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Предварительный отчет

 

 
 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из 
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей 
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim 
Reporting Service, room C-154А). 
 

09-27629 (R) 
*0927629* 

 
Председатель: г-н Шалькам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ливийская Арабская Джамахирия)
   
 Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майер-Хартинг 
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кафандо 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Чжэньминь 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Урбина 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Юрица 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Такасу 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Илькин 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ругунда 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Джон Соэрс 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Дикарло 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бюи Тхе Зянг 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Положение в Афганистане 

 Доклад Генерального секретаря о положении в Афганистане и его 
последствиях для международного мира и безопасности (S/2009/135) 
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  Заседание открывается в 13 ч. 15 м. 
 

Утверждение повестки дня  
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение в Афганистане 
 

  Доклад Генерального секретаря о положении 
в Афганистане и его последствиях для 
международного мира и безопасности 
(S/2009/135) 

 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получено 
письмо от представителя Афганистана, в котором 
он обращается с просьбой пригласить его принять 
участие в обсуждении вопроса, стоящего на повест-
ке дня Совета. В соответствии со сложившейся 
практикой я предлагаю, с согласия Совета, пригла-
сить указанного представителя принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно соответст-
вующим положениям Устава и правилу 37 времен-
ных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Танин (Аф-
ганистан) занимает место за столом Совета. 

 Председатель (говорит по-арабски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
повестки дня. Заседание Совета проводится в соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций. 

 На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2009/152, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленного Японией. 

 На рассмотрении членов Совета находится 
также документ S/2009/135, в котором содержится 
доклад Генерального секретаря о положении в Аф-
ганистане и его последствиях для международного 
мира и безопасности. 

 Насколько я понимаю, Совет готов приступить 
к голосованию по представленному на его рассмот-
рение проекту резолюции. Если нет возражений, я 
ставлю проект резолюции на голосование. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Проводится голосование поднятием руки. 

Голосовали за: 
 Австрия, Буркина-Фасо, Китай, Коста-Рика, 

Хорватия, Франция, Япония, Ливийская Араб-
ская Джамахирия, Мексика, Российская Феде-
рация, Турция, Уганда, Соединенное Королев-
ство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Вьетнам. 

 Председатель (говорит по-арабски): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резолю-
ции принимается единогласно в качестве резолю-
ции 1868 (2009). 

 Г-н Урбина (Коста-Рика) (говорит по-ис-
пански): Моя делегация поддерживает продление 
мандата Миссии Организации Объединенных На-
ций по содействию Афганистану и проголосовала 
за эту резолюцию. Тем не менее мы хотели бы вы-
разить свое разочарование в связи со смягчением 
тональности резолюции вследствие того, что в ее 
постановляющей части не была четко выражена 
наша обеспокоенность в связи с ростом жертв среди 
гражданских лиц, как Совет Безопасности делал это 
в своих предыдущих резолюциях. Нам известно, ра-
зумеется, что главной причиной гибели граждан-
ских лиц в Афганистане являются нападения мя-
тежников, но Совет неоднократно призывал все 
стороны уважать положения международного гума-
нитарного права и права человека, а также прини-
мать все возможные меры предосторожности в ин-
тересах защиты мирного населения этой страны. 
Наша делегация понимает, что эта обеспокоенность 
нашла отражение в пункте 14 только что принятой 
резолюции 1868 (2009). 

 Председатель (говорит по-арабски): На этом 
Совет Безопасности завершает нынешний этап рас-
смотрения данного пункта повестки дня. 

 Заседание закрывается в 13 ч. 20 м. 


